
หลกัการแปลบทวกิตกิตัตา 
๑.ความหมายของคําว่าวิกติกัตตา 
 วิกติกัตตา มาจากคําว่า วิกติ+กัตตา ในสองคําน้ี วิกติ แปลว่า ทําให้แปลก, ทําให้แตกต่าง คําว่า กัตตา แปลว่า 
ผู้ทํา รวมกันแล้วแปลว่า ทําผู้ทําให้แปลก, ทําตัวกัตตาให้แปลก  

คําว่า วิกติกัตตา จึงหมายถึงบทท่ีทํานามนามท่ีเป็นตัวผู้ทําให้แปลกจากเดิม ตัวกัตตาหรือผู้ทําในที่น้ีอาจมิใช่
ประธานในประโยคก็ได้ เน่ืองจากตัวกัตตาหรือผู้ทําในภาษาบาลีมีวิภัตติแตกต่างกันเป็นปฐมาวิภัตติก็มี เป็นตติยาวิภัตติก็มี 
ขึ้นอยู่กับว่าเป็นวาจกใด บางครั้งอาจเป็นฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติเมื่อเป็นประโยคแทรก 

ในกัตตุวาจกและเหตุกัตตุวาจกตัวกัตตาจะเป็นปฐมาวิภัตติ ส่วนกัมมวาจก ภาววาจกและเหตุกัมมวาจกตัวกัตตาจะ
เป็นตติยาวิภัตติ ดังน้ัน ตัวกัตตาเป็นวิภัตติใด ตัววิกติกัตตาจะมีวิภัตติเดียวกันเสมอดังเช่นข้อความต่อไปน้ี  

-เทสนาวสาเน โส พฺราหฺมโณ โสตาปนฺโน อโหสิ.  
 ในกาลเป็นสุดลงรอบแห่งเทศนา อ.พราหมณ์ น้ัน เป็นพระโสดาบัน ได้เป็นแล้ว. 
จากข้อความน้ีจะเห็นว่า ตอนฟังเทศน์พราหมณ์คนน้ันยังเป็นปุถุชนอยู่ แต่พอเทศน์จบเท่าน้ันแหละกลายเป็นพระ

โสดาบันทันที คําว่า โสตาปนฺโน-พระโสดาบัน น้ีเป็นบทวิกติกัตตาขยายคําว่า พฺราหฺมโณ ซึ่งเป็นประธานในประโยค 
-ภิกฺขเว ภิกฺขุนา นาม ราเธน วิย สุวเจน ภวิตพฺพํ. 
 ดูก่อนภิกษุ ท. ช่ืออันภิกษุ เป็นผู้ว่าง่าย ราวกะว่าพระราธะ พึงเป็น. 
ในประโยคน้ีจะเห็นว่า ก่อนหน้าน้ีพระภิกษุจะเป็นอย่างไรไม่รู้ แต่ตอนน้ีพระพุทธเจ้าแนะนําให้เป็นคนว่าง่ายเหมือน

พระราธะ คําว่า สุวเจน-ผู้ว่าง่าย น้ีเป็นบทวิกติกัตตาขยายคําว่า ภิกฺขุนา ซึ่งเป็นผู้ทําในประโยค แต่ไม่ได้เป็นประธาน 
บทวิกติกัตตาเป็นบทที่เน่ืองอยู่กับกิริยามี, เป็น, เกิด เช่น โหติ, โหติ, อโหสิ, อมฺหิ, อมฺห, อสิ, ภวิสฺสติ, ชาโต, ชาตา 

เป็นต้น ดังน้ันจึงต้องแปลเน่ืองกับกิริยามี, เป็น, เกิด เสมอ บางครั้งกิริยามี, เป็น, เกิด อาจถูกละไว้ในฐานที่เข้าใจจึงไม่ปรากฏ
ในประโยคให้โยคข้ึนมาทุกคร้ัง โดยให้แปลบทวิกติกัตตาจนหมดทุกบทก่อนจากน้ันจึงตามด้วยบทกิริยา มี, เป็น, เกิด น้ัน 
๒.วิธีแปลบทวิกติกัตตาประเภทต่าง ๆ 

๑)ประธานเป็นคน หนุนคําว่า เป็นผู้..., เป็นบุคคล... เข้ามา เช่น 
 -พุทฺโธ โลเก โลกคฺโค โหติ. 
  อ.พระพุทธเจ้า เป็นผู้เลิศในโลก ย่อมเป็น. 
 -สาวตฺถิยํ กิร มหาสุวณฺโณ นาม (เสฏฺฐี) กุฏุมฺพิโก อโหสิ อฑฺโฒ มหทฺธโน มหาโภโค อปุตฺตโก. 
  ได้ยินว่า อ.เศรษฐี ช่ือว่ามหาสุวรรณ ในเมืองช่ือว่าสาวัตถี เป็นผู้มีขุมทรัพย์ เป็นผู้ม่ังคั่ง เป็นผู้มีทรัพย์มาก เป็นผู้
มีโภคะมาก เป็นผู้ไม่มีบุตร ได้เป็นแล้ว. 
 ถ้าเป็นคนมีฐานันดรศักด์ิจะใช้หนุนศักด์ิน้ันเข้ามาก็ได้ เช่น เป็นเศรษฐีผู้..., เป็นเทวดาผู้..., เป็นพระราชาผู้... ก็ได้ 

๒)ประธานเป็นสัตว์ หนุนคําว่า เป็นสัตว์... เช่น 
 -อยํ หตฺถี มหาพโล โหติ. 
  อ.ช้าง น้ี เป็นสัตว์มีกําลังมาก ย่อมเป็น. 

-อปรภาเค โพธิสตฺโต หตฺถิโยนิยํ ปฏิสนฺธึ คเหตฺวา หตฺถิเชฏฺฐโก ยูถปติ อโหสิ. 
 ในกาลอันเป็นส่วนอ่ืนอีก อ. พระโพธิสัตว์ ถือเอาแล้ว ซึ่งปฏิสนธิในกําเนิดแห่งช้าง เป็นช้างตัวเจริญที่สุด เป็นเจ้า

แห่งโขลง ได้เป็นแล้ว ฯ 
-อยํ สูกโร พหลมํโส ชาโต. 
 อ.สุกร น้ี เป็นสัตว์มีเนื้อหนา เกิดแล้ว. 



-ติรจฺฉานา นาเมเต อุชุชาติกา โหนฺติ อกุฏิลา. 
 ช่ือ อ.สัตว์ดิรัจฉาน ท. เหล่าน้ี เปน็สัตว์มีชาติซ่ือตรง เปน็สัตว์ไม่คดโกง ย่อมเป็น. 
๓)ประธานเป็นนามธรรม ถ้าเป็นเรื่องไม่ดีหรือเป็นกลาง ๆ หนุนคําว่า เป็นธรรมชาติ..., เป็นสภาพ..., ถ้าเป็น

เรื่องดีหนุนคําว่า เป็นคุณชาติ... เช่น  
-อิทฺธิมโต ปน อิทฺธิวิสโย อจินฺเตยฺโย (โหติ). 
 แต่ว่า อ. วิสัยแห่งฤทธ์ิ ของบุคคลผู้มีฤทธ์ิ เป็นสภาพอันใคร ๆ ไม่ควรคิด (ย่อมเป็น) 
-สาธุ ปพฺพชฺชา (โหติ). 
 อ.การบวช เป็นคุณชาติยังประโยชน์ให้สําเร็จ ย่อมเป็น. 

 ๔)ประธานเปน็รูปธรรม สิ่งของที่ไม่มีชีวิตจิตใจ เป็นของชิ้นเลก็หนุนคําว่า เป็นของ...., เป็นของชิ้นใหญ่ หนุนคาํ
ว่า เป็นสภาพ... เป็นสถานท่ี เมือง หมู่บ้าน หนุนคําว่า เป็นที่..., เป็นสถานท่ี..., เป็นสภาพ... เช่น 
 -ตสฺมึ ขเณ อาราโม ตุจฺโฉ อโหสิ. 
  ในขณะนั้น อ.อาราม เป็นสภาพว่างเปล่า ได้เป็นแล้ว. 
 -ตํ กโรนฺตสฺเสวสฺส (พฺราหฺมณสฺส), โรโค พลวา อโหสิ. 
  เมื่อพราหมณ์ น้ัน กระทําอยู่ ซึ่งยาน้ัน, อ.โรค เป็นสภาพมีกําลัง ได้เป็นแล้ว. 

๕)ถ้าไม่มีคําที่เหมาะสมเป็นการเฉพาะ ให้หนุนคําที่เป็นประธานในประโยคนั่นแหละเข้ามา เช่น 
-สมฺปตฺตปริสายปิ เทสนา สาตฺถิกา สผลา อโหสิ. 
 อ.เทสนา เป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจามีประโยชน์ เป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยผล ได้เป็นแล้ว แม้แก่บริษัทผู้ถึง

พร้อมแล้ว. 
-สสฺสํ อติเรกํ อุฏฺฐานสมฺปนฺนํ อโหสิ. 
 อ.ข้าวกล้า เป็นข้าวเหลือเฟือ เป็นข้าวถึงพร้อมแล้วด้วยการงอกขึ้น ได้เป็นแล้ว. 
-นครํ จนฺทวตี นาม อโหสิ. 
 อ.เมือง เป็นเมืองชื่อว่าจันทวดี ได้เป็นแล้ว ฯ 

 ๖)ถ้าเป็นวิกติกัตตานาม นําคํานามนามมาเป็นบทวิกติกัตตาใช้แค่คําว่า เป็น.... เช่น 
 -อโห วต อยํ เถโร มม ภริยา ภเวยฺย. 
  โอ อ.พระเถระ น้ี เป็นภรรยา ของเรา พึงเป็น. 
 -(ตทา) โส เวชฺโช (อิทานิ) จกฺขุปาโล อโหสิ. 
  อ.หมอ น้ัน ในกาลน้ัน เป็นพระจักขุบาล ได้เป็นแล้ว ในกาลน้ี. 
 -ตุมฺหากํ ธีตา ปุตฺตํ ปฏิลภิตฺวา กุฏุมฺพสฺส สามินี ภวิสฺสติ. 
  อ.ธิดา ของท่าน ท. ได้แล้ว ซึ่งบุตรชาย เป็นเจ้าของ แห่งขุมทรัพย์ จักเป็น. 
 ๗)ถ้าบทวิกติกัตตาเป็นกิริยากิตก์ลง ต, อนีย, ตพฺพ ปัจจัยเป็นกัมมวาจก ให้หนุนคําต่าง ๆ มาตามปกติ แต่ต้อง
เพิ่มคําว่า อัน....ตามหลังไปด้วย ตัวอย่างเช่น เป็นผู้อัน...., เป็นสัตว์อัน..., เป็นธรรมชาติอัน..., เป็นสภาพอัน... เช่น 
 -อยํ (รุกฺโข) มเหสกฺขาย เทวตาย ปริคฺคหิโต ภวิสฺสติ. 
  อ.ต้นไม้น้ี เป็นต้นไม้อันเทวดา ผู้มีศักด์ิใหญ่ กําหนดถือเอารอบแล้ว (สิงสถิตย์แล้ว) จักเป็น. 
 -พหุ ปายาโส (โคปาเลน) ปฏิยตฺโต โหติ. 
  อ.ข้าวปายาส อันมาก เป็นของอันนายโคบาลตระเตรียมแล้ว ย่อมเป็น.   
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